Acts 1:12



 is the temporal adverb TOTE, which means “Then” (BDAG, p. 1012).  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb HUPOSTREPHW, which means “to return: they returned Lk 1:56; 2:20, 43, 45; 4:1, 14; 8:37, 39-40; 17:18; 24:9; Acts 1:12; 8:25, 28; 13:13, 34; 20:3; 21:6.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the entire action as a past fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun HIEROSOLUMA, meaning “to Jerusalem.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of origin from the neuter singular noun OROS, meaning “from the mount/hill.”  With this we have the appositional genitive neuter singular from the articular present passive participle of the verb KALEW, which means “the one called” or “which is called.”


The article is used as a relative pronoun, translated “which.”


The present tense is a durative/descriptive present, which describes an action that began in the past and continues right now.


The passive voice indicates that this mount or hill receives the action of being called something.


The participle is an attributive participle (see Wallace, p. 617f).

Then we have the predicate genitive
 masculine singular from the proper noun ELAIWN, which means “a site consisting primarily of olive trees, olive grove, olive orchard. This word, which has become a proper name, is surely to be read Acts 1:12 from the hill called or known as ‘The Olive Grove’ = the Mount of Olives.”
 

“Then they returned to Jerusalem from the hill called ‘The Olive Grove’ [the Mount of Olives],”

 is the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the neuter singular noun OROS (‘hill’).  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which presents the state or condition as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the hill outside the city of Jerusalem produces the action of being what and where it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EGGUS plus either the adverbial genitive of place or the locative of place from the genitive/dative (we cannot tell which case Luke meant by using the generic proper noun) feminine singular noun HEIROSOLUMA, meaning “near Jerusalem.”  Then we have the possessive genitive from the neuter singular noun SABBATON with the accusative direct object from the feminine singular noun HODOS, meaning “a Sabbath’s journey” (BDAG, p. 691).  Finally, we have the appositional nominative from the neuter singular present active participle of the verb ECHW, meaning “to have” but used in an idiomatic construction with HODOS, meaning “be situated (a certain distance) away of the Mt. of Olives Acts 1:12.”


The present tense is a descriptive and static present.


The passive voice indicates that the hill of the olive grove receives the action of being located where it is.


The participle is circumstantial and explanatory.

“which is near Jerusalem, being situated a Sabbath’s journey away.”

Acts 1:12 corrected translation
“Then they returned to Jerusalem from the hill called ‘The Olive Grove’ [the Mount of Olives], which is near Jerusalem, being situated a Sabbath’s journey away.”
Explanation:
1.  “Then they returned to Jerusalem from the hill called ‘The Olive Grove’ [the Mount of Olives],”

a.  Luke continues his narrative by telling what the disciples did after the ascension of Jesus and the explanation by the two angels.  The disciples went back into the city of Jerusalem where they had been staying from the hill (actually a ridge line 2 miles long with several ‘peaks’) on the eastern side of the city of Jerusalem.  This hill, which overlooks the city of Jerusalem was called ‘The Olive Grove’, which has come down to us as “The Mount of Olives.”


b.  “The Mount of Olives is so called from the olive trees with which its sides are clothed.  It is a mountain ridge on the east of Jerusalem (1 Kg 11:7; Ezek 11:23; Zech 14:4), from which it is separated by the valley of Kidron.  It is first mentioned in connection with David’s flight from Jerusalem through the rebellion of Absalom (2 Sam 15:30).  It is about 200 feet above the level of the city.  The road from Jerusalem to Bethany runs over this mount.  [Bethany was fifteen stadia or 1.8 miles from Jerusalem, Jn 11:18.]  It was on this mount that Jesus stood when he wept over Jerusalem.  Here the Lord often sat with his disciples, telling them of wondrous events yet to come, of the destruction of the Holy City; of the sufferings, the persecution, and the final triumph of his followers (Mt 24 – The Olivet Discourse).  Here he retired on each evening for meditation, and prayer, and rest of body, when weary and harassed by the labors and trials of the day (Lk 21:37); and here he came on the night of his betrayal.  He led his disciples out again over Olivet as far as to Bethany, and after a parting blessing ascended to heaven (Lk 24:50f).”
  “Jesus’ triumphal entry into Jerusalem is placed at the Mount of Olives (Mt 21:1–9; Mk 11:1–10; Lk 19:29–38).  The villages of Bethany and Bethphage were located on the eastern slopes of the mount (Mk 11:1).”


c.  “Most of the NT references to the Mt. of Olives are connected with the final week of Jesus’ earthly ministry.  It is reasonable to assume that the incident with Mary and Martha (Lk 10:38–42) occurred in Bethany on the eastern side of the Mt. of Olives, but the place is not named.  The raising of Lazarus (Jn 11) likewise took place at Bethany, which is described as ‘near Jerusalem, about fifteen stadia [1.8 miles] distant’ (Jn 11:18). Likewise, the feast ‘six days before the Passover’ was held at Bethany (12:1; cf. Mt 26:6–12; Mk 14:3–9).  The feast at Bethany was followed the next day (Jn 12:12-15) by the palm-strewn procession to Jerusalem. This is specifically located with reference to Bethphage and the Mt. of Olives (Mt 21:1–11; Mk 11:1–10; Lk 19:28–39).  According to Lk 21:37 Jesus did not lodge in Jerusalem during that week, but ‘at night he went out and lodged on the mount called Olivet’.  This is supported by other accounts.  For example, the “cursing of the barren fig tree” took place the day after the Triumphal Entry as Jesus was returning to the city from Bethany (cf. Mt 21:17–19; Mk 11:11–14, 19f).  The Olivet Discourse on the signs of the end of the age (Mt 24; Mk 13) was given ‘on the Mount of Olives opposite the temple’ (Mk 13:3; cf. Mt 24:3), as Jesus was returning from Jerusalem (Mk 13:1; Mt 24:1).  He sent Peter and John ‘into the city’ to prepare the Passover, and when it was evening He and the other disciples observed the Feast. After the meal they sang a hymn and ‘went out to the Mount of Olives’ (Mt 26:30; Mk 14:26; Lk 22:39; cf. Jn 18:1).  They came to a place called Gethsemane (Mt 26:36) where Jesus underwent His agony, and later was seized by the soldiers and taken to trial (Jn 18:12, cf. Mt 26:47–57; Mk 14:43–50; Lk 22:47–54).”


d.  The point here is that the disciples immediately did what they were told by the Lord, Acts 1:4, “He commanded them not to leave Jerusalem.”

2.  “which is near Jerusalem, being situated a Sabbath’s journey away.”

a.  Luke now identifies for his reader exactly where the Mount of Olives is located.  It was a short distance away from the eastern side of the city of Jerusalem.


b.  What is a Sabbath’s journey?



(1)  “A Sabbath-day’s journey is 2,000 paces or yards from the city walls (Acts 1:12). According to Jewish tradition, it was the distance one might travel without violating the law of Ex 16:29; Num 35:5; Josh 3:4.”



(2)  “The distance of travel permissible on the sabbath. Work was prohibited on the sabbath, and travel was considered work (Ex 16:29).  Therefore, scholars of the law had to determine what distance of travel was permissible.  In the wilderness a sabbath day’s journey was the distance between the ark and the camp, which was 2000 cubits or about 1000 yards (Josh 3:4).  The same distance existed between the Levitical cities and the boundaries of their pasture lands (Num 35:4–5).  Debates grew around the question of how much travel was permitted. Some Jews redefined their “home” by depositing food 2000 cubits from their home. This spot became a new home, and travel could extend another 2000 cubits from there.  In some cases entire towns were declared one’s domicile, and thus travel could extend from the border (hence the importance of boundary markers).”



(3)  “Defining travel as work proscribed on the sabbath (cf. Ex 16:27–30), the rabbis limited such travel to 2000 cubits (3000 ft by Hellenistic measure, 3600 ft by Roman measure) from one’s domicile.”


c.  The sequence of events is very simple here:



(1)  The Lord is with His disciples in the city of Jerusalem.  He leads them from the city across the Mount of Olives to the vicinity of the city of Bethany, which was on the eastern slope of the Mount of Olives.



(2)  There He gives them their final commission to be His witnesses and ascends to heaven.



(3)  After being told by the two angels the explanation of what they have just seen, they return to the city of Jerusalem as instructed.  Lk 24:49-52, “And behold, I am sending forth the promise of My Father upon you; but you are to stay in the city until you are clothed with power from on high.  And He led them out as far as Bethany, and He lifted up His hands and blessed them.  While He was blessing them, He parted from them and was carried up into heaven.  And they, after worshiping Him, returned to Jerusalem with great joy.”
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